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Déardaoin, 4 Bealtaine, 2006

Thursday, 4th May, 2006

10.30 a.m.

ORD GNÓ
ORDER OF BUSINESS

11a. Tairiscint maidir le Ceadú beartaithe ag Dáil Éireann i ndáil leis na Rialacháin fán
Acht um Shaoráil Faisnéise 1997 (Comhlachtaı́ Forordaithe) 2006, a tharchur
chuig Comhchoiste.

Motion re Referral to Joint Committee of proposed approval by Dáil Éireann of
the Freedom of Information Act 1997 (Prescribed Bodies) Regulations 2006.

11b. Tairiscint maidir leis na Socruithe chun Lá na hEorpa a Éascú.
Motion re Arrangements to Facilitate Europe Day.

17. An Bille um Údarás Forbartha an Champais Náisiúnta Spórt 2006 — An Dara
Céim (atógáil).

National Sports Campus Development Authority Bill 2006 — Second Stage
(resumed).

18. An Bille Fuinnimh (Forálacha Ilghnéitheacha) 2006 — An Dara Céim (atógáil).
Energy (Miscellaneous Provisions) Bill 2006 — Second Stage (resumed).

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS’ BUSINESS

48. Tairiscint maidir le foinsı́ fuinnimh Ola agus Gáis in Éirinn (atógáil).
Motion re Oil and Gas sources of energy in Ireland (resumed).

FÓGRA I dTAOBH GNÓ NUA
NOTICE OF NEW BUSINESS

10a. An Bille Iomaı́ochta (Comhaltas Ceardchumann) 2006 — An Chéad Chéim.
Competition (Trade Union Membership) Bill 2006 — First Stage.

15a. Tairiscint maidir le Tuarascáil ón gComhchoiste um Ghnóthaı́ Eorpacha dar teideal
‘‘Tuarascáil ar Imirce — Measúnú Tosaigh ar Staid Oibrithe Imirceacha an
Aontais Eorpaigh in Éirinn i ndiaidh 2004’’.

Motion re Report of the Joint Committee on European Affairs entitled ‘‘Report on
Migration — An Initial Assessment of the Position of European Union
Migrant Workers in Ireland Post 2004’’.

P.T.O.
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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billı́ a thionscnamh : Initiation of Bills

Tabhairt Isteach:
Introduction:

10a. An Bille Iomaı́ochta (Comhaltas Ceardchumann) 2006 — An Chéad Chéim.
Competition (Trade Union Membership) Bill 2006 — First Stage.

Bille dá ngairtear Acht do theorannú Bill entitled an Act to delimit the
fheidhm an Achta Iomaı́ochta 2002 maidir application of the Competition Act 2002 to
le ceardchumainn agus le comhaltaı́ ceard- trade unions and trade union members, and
chumann, agus do dhéanamh socrú i dtaobh to provide for related matters.
nithe gaolmhara.

— Michael D. Higgins.

Fógraı́ Tairisceana : Notices of Motions

11a. ‘‘Go ndéanfar an togra go gcead- That the proposal that Dáil Éireann
aı́onn Dáil Éireann na Rialacháin seo a approve the following Regulations in draft:
leanas ina ndréacht:

Na Rialacháin fán Acht um Shaoráil Freedom of Information Act 1997
Faisnéise 1997 (Comhlachtaı́ Foror- (Prescribed Bodies) Regulations 2006,
daithe) 2006,

ar leagadh cóipeanna dı́obh ina ndréacht copies of which have been laid in draft form
faoi bhráid Dháil Éireann an 28 Aibreán, before Dáil Éireann on 28th April, 2006, be
2006, a tharchur chuig an gComhchoiste um referred to the Joint Committee on Finance
Airgeadas agus an tSeirbhı́s Phoiblı́ de réir and the Public Service in accordance with
mhı́r (2) d’Orduithe Tagartha an Choiste paragraph (2) of the Orders of Reference of
sin, agus go ndéanfaidh an Coiste sin, tráth that Committee, which, not later than 24th
nach déanaı́ ná an 24 Bealtaine, 2006, May, 2006, shall send a message to the Dáil
teachtaireacht a chur chuig an Dáil ar an in the manner prescribed in Standing Order
modh a fhorordaı́tear i mBuan-Ordú 85, 85, and Standing Order 84(2) shall
agus go mbeidh feidhm dá réir ag Buan- accordingly apply.’’
Ordú 84(2).

— Tomás Ó Ceit, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh.

11b. ‘‘Go mbeidh feidhm, d’ainneoin aon That, notwithstanding anything in
nı́ sna Buan-Orduithe, agus mura n-ordóidh Standing Orders, and unless the Dáil shall
an Dáil a mhalairt, chun Lá na hEorpa a otherwise order, to mark Europe Day in a
chomharthú go suntasach, ag na socruithe signal manner, the following arrangements
seo a leanas i ndáil le suı́ na Dála, Dé shall apply in relation to the sitting of the
Céadaoin, an 10 Bealtaine, 2006: Dáil on Wednesday, 10th May, 2006:

(1) Nı́ bheidh aon Ord Gnó ann de réir bhrı́ (1) There shall be no Order of Business
Bhuan-Ordú 26; within the meaning of Standing Order

26;

(2) Nı́ thógfar ceisteanna ó bhéal de réir (2) Oral questions within the meaning of
bhrı́ Bhuan-Ordú 35, seachas ceist- Standing Order 35 shall not be taken,
eanna a ardófar le linn na seisiún other than questions raised during the
ceisteanna agus freagraı́ i rith na n- questions and answers sessions during
imeachtaı́ ar an lá sin; the proceedings on that day;

(3) Nı́ fhéadfar nithe a ardú faoi fhorálacha (3) Matters may not be raised under the
Bhuan-Ordú 31; provisions of Standing Order 31;
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(4) Faoi réir rogha na Cathaoireach, (4) Subject to the discretion of the Chair, a
féadfaidh comhalta idirghabháil a member may intervene during the
dhéanamh i gcúrsa a mbeidh le rá ag course of the contribution of another
comhalta eile d’fhonn ceist a chur nó member to query or comment on points
tuairim a thabhairt maidir le pointı́ a made by that member, other than
dhéanfaidh an comhalta sin, seachas i during the course of the Second Stage
gcúrsa dhı́ospóireacht an Dara Céim ar debate on the European Communities
Bhille na gComhphobal Eorpach (Amendment) Bill 2006;
(Leasú) 2006;

(5) Cuirfear an suı́ ar fionraı́ ó 12.10 p.m. (5) The sitting shall be suspended from
go 2.30 p.m., agus déanfar ansin 12.10 p.m. to 2.30 p.m., and a meeting
cruinniú den Chomhchoiste um of the Joint Committee on Agriculture
Thalmhaı́ocht agus Bia a chomóradh i and Food shall then be convened in the
Seomra na Dála agus tabharfar cuir- Dáil Chamber and EU Commissioner
eadh don Choimisinéir AE do Thalmh- for Agriculture and Rural Develop-
aı́ocht agus Forbairt Tuaithe, Mariann ment, Ms. Mariann Fischer Boel, shall
Fischer Boel Uas. chun a bheith i be invited to attend and take part in the
láthair agus páirt a ghlacadh sa phlé ar discussion on European Agriculture
Bheartas Talmhaı́ochta na hEorpa ag Policy at that meeting; Provided that, in
an gcruinniú sin. Ar choinnı́oll, má the unlikely event Commissioner
tharlaı́onn, rud nach dóigh, nach Fischer Boel is unable to attend the
mbeidh an Coimisinéir Fischer Boel Joint Committee meeting, the Chair-
ábalta freastal ar an gcruinniú den person of the Joint Committee may
Chomhchoiste, go bhféadfaidh Cath- adjourn the meeting; Provided further
aoirleach an Chomhchoiste an cruinniú that the Ceann Comhairle may act as
a chur ar athló; Ar choinnı́oll thairis sin Chairperson for the purposes of that
go bhféadfaidh an Ceann Comhairle meeting;
gnı́omhú mar Chathaoirleach chun
crı́ocha an chruinnithe sin;

(6) Déanfar an gnó seo a leanas san ord seo (6) The following business shall be trans-
a leanas ar an lá sin: acted in the following order on that day:

(i) Ceisteanna ó Cheannairı́ (le (i) Leaders’ Questions (to conclude
crı́ochnú tar éis 21 nóiméad de after 21 minutes pursuant to
bhun Bhuan-Ordú 26A); Standing Order 26A);

(ii) Lá na hEorpa á chur in iúl ag (ii) Introduction to Europe Day by
Cathaoirleach an Chomhchoiste the Chairperson of the Joint Com-
um Ghnóthaı́ Eorpacha — nı́ mittee on European Affairs —
rachaidh ráiteas Chathaoirleach the statement of the Chairperson
an Chomhchoiste um Ghnóthaı́ of the Joint Committee on
Eorpacha thar 10 nóiméad; European Affairs shall not

exceed 10 minutes;

(iii) Ráitis ar Thuarascáil an Chomh- (iii) Statements on the Report of the
choiste um Ghnóthaı́ Eorpacha Joint Committee on European
maidir leis an Imirce — déanfar Affairs on Migration — the
na himeachtaı́, mura mbeidh siad proceedings shall, if not
crı́ochnaithe roimhe sin, a previously concluded, be brought
thabhairt chun crı́che ar 12.10 to a conclusion at 12.10 p.m.; the
p.m.; beidh na ráitis teoranta do statements shall be confined to
Leas-Chathaoirleach an Chomh- the Vice-Chairperson of the
choiste um Ghnóthaı́ Eorpacha, Joint Committee on European
an Teachta Barra Mac Aindriú, Affairs, Deputy Barry Andrews,
agus d’Aire nó d’Aire Stáit agus and to a Minister or Minister of
do phrı́omh-urlabhraithe do State and the main spokes-
Pháirtı́ Fhine Gael, do Pháirtı́ an persons for the Fine Gael Party,

P.T.O.



564

Lucht Oibre agus don Ghrúpa the Labour Party and the Tech-
Teicniúil, a nglaofar orthu san nical Group, who shall be called
ord sin agus ar féidir leo a gcuid upon in that order and who may
ama a roinnt, agus nach rachaidh share their time, and which shall
thar 6 nóiméad i ngach cás; not exceed 6 minutes in each
dı́reach tar éis na ráiteas, déan- case; immediately following the
faidh Aire nó Aire Stáit ceist- statements, a Minister or
eanna a ghlacadh ar feadh Minister of State shall take ques-
tréimhse nach faide ná 5 tions for a period not exceeding
nóiméad; agus chun freagra 25 minutes; and in conclusion a
deiridh a thabhairt glaofar ar Minister or Minister of State
Aire nó Aire Stáit chun ráiteas shall be called upon to make a
freagartha a dhéanamh nach statement in reply which shall
rachaidh thar 5 nóiméad; not exceed 5 minutes;

(iv) Cuirfear an suı́ ar fionraı́ ó 12.10 (iv) The sitting shall be suspended
p.m. go dtı́ 2.30 p.m. chun a éascú from 12.10 p.m. until 2.30 p.m. to
cruinniú den Chomhchoiste um facilitate the convening of a
Thalmhaı́ocht agus Bia a chom- meeting of the Joint Committee
óradh i Seomra na Dála chun on Agriculture and Food in the
Beartas Talmhaı́ochta na hEorpa Dáil Chamber to discuss Euro-
a phlé is cruinniú ar féidir leis an pean Agriculture Policy at which
gCoimisinéir Fischer Boel a Commissioner Fischer Boel may
bheith i láthair ann agus páirt a attend and take part in the
ghlacadh sna himeachtaı́. Is treoir proceedings. It shall be an inst-
é don Chomhchoiste go ndéanfar ruction to the Joint Committee
na himeachtaı́ maidir leis an that the proceedings on the
dı́ospóireacht ar Bheartas Talmh- debate on European Agriculture
aı́ochta na hEorpa a thabhairt Policy shall, if not previously
chun crı́che, mura mbeidh siad concluded, be brought to a con-
crı́ochnaithe roimhe sin, ar 1.40 clusion at 1.40 p.m.; the state-
p.m.; beidh na ráitis teoranta don ments shall be confined to Com-
Choimisinéir Fischer Boel agus missioner Fischer Boel and the
don Aire Talmhaı́ochta agus Bia Minister for Agriculture and
agus nı́ rachaidh siad thar 15 Food and shall not exceed 15
nóiméad i ngach cás agus lean- minutes in each case and shall be
faidh seisiún ceisteanna agus followed immediately thereafter
freagraı́ iad láithreach nach lú é by a questions and answers
ná 60 nóiméad, ar féidir leis an session which shall be not less
gCoimisinéir a bheith rannpháir- than 60 minutes, at which the
teach ann. Ar choinnı́oll, agus sin Commissioner may participate.
faoi réir rogha na Cathaoireach, Provided that subject to the
go bhféadfaidh comhalta idirgh- discretion of the Chair, a
abháil a dhéanamh i gcúrsa a member may intervene during
mbeidh le rá ag an gCoimisinéir the course of the contributions of
agus ag an Aire chun ceist a chur the Commissioner and the
nó chun tuairim a thabhairt ar Minister to query or comment on
phointı́ a dhéanfar; points made;

(v) Bille na gComhphobal Eorpach (v) European Communities (Amend-
(Leasú) 2006 — Ordú don Dara ment) Bill 2006 — Order for
Céim agus an Dara Céim Second Stage and Second Stage
[reachtaı́ocht chun Conradh [legislation to ratify the Treaty of
Aontachais (An Bhulgáir agus an Accession (Bulgaria and
Rómáin) a dhaingniú] [le cur ar Romania)] [to adjourn at 4.30
athló ar 4.30 p.m., mura mbeidh p.m., if not previously con-
sı́ crı́ochnaithe roimhe sin]; cluded];
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(vi) Ráitis maidir leis an Trı́ú (vi) Statements on the Third Annual
Tuarascáil Bhliantúil ar Acht an Report of the European Union
Aontais Eorpaigh (Grinnscrúdú) (Scrutiny) Act 2002 — the
2002 — déanfar na himeachtaı́ a proceedings shall, if not pre-
thabhairt chun crı́che, mura viously concluded, be brought to
mbeidh siad crı́ochnaithe roimhe a conclusion at 5.30 p.m.; the
sin, ar 5.30 p.m.; beidh na ráitis statements shall be confined to
teoranta do Chathaoirleach an the Chairperson of the sub-
Fhochoiste um Iniúchadh Committee on European Scru-
Eorpach, an Teachta Bearnard Ó tiny, Deputy Bernard Allen, and
hAilı́n, agus d’Aire nó d’Aire to a Minister or Minister of State
Stáit agus do phrı́omh-urlabh- and the main spokespersons for
raithe Pháirtı́ Fhine Gael, Pháirtı́ the Fine Gael Party, the Labour
an Lucht Oibre agus an Ghrúpa Party and the Technical Group,
Theicniúil, a nglaofar orthu san who shall be called upon in that
ord sin agus a fhéadfaidh a gcuid order and who may share their
ama a roinnt, rud nach rachaidh time, which shall not exceed 6
thar 6 nóiméad i ngach cás; minutes in each case; imme-
dı́reach i ndiaidh na ráiteas, diately following the statements,
glacfaidh Aire nó Aire Stáit a Minister or Minister of State
ceisteanna ar feadh tréimhse shall take questions for a period
nach faide ná 25 nóiméad; agus not exceeding 25 minutes; and in
chun freagra deiridh a thabhairt conclusion a Minister or Minister
glaofar ar Aire nó ar Aire Stáit of State shall be called upon to
chun ráiteas freagartha a make a statement in reply which
dhéanamh nach rachaidh thar 5 shall not exceed 5 minutes;
nóiméad;

(vii) Ráitis maidir leis an Eoraip agus (vii) Statements on Europe and the
an Domhan Forásach — déanfar Developing World — the
na ráitis maidir leis sin a proceedings thereon shall, if not
thabhairt chun crı́che, mura previously concluded, be brought
mbeidh siad crı́ochnaithe roimhe to a conclusion at 6.39 p.m.; the
sin, ar 6.39 p.m.; beidh na ráitis statements shall be confined to
teoranta don Aire Stáit Conchúr Minister of State Conor Lenihan
Ó Luineacháin agus do phrı́omh- and to the main spokespersons
urlabhraithe Pháirtı́ Fhine Gael, for the Fine Gael Party, the
Pháirtı́ an Lucht Oibre agus an Labour Party and the Technical
Ghrúpa Theicniúil, a nglaofar Group, who shall be called upon
orthu san ord sin agus a fhéad- in that order and who may share
faidh a gcuid ama a roinnt, rud their time, which shall not exceed
nach rachaidh thar 6 nóiméad i 6 minutes in each case; imme-
ngach cás; dı́reach i ndiaidh na diately following the statements,
ráiteas, glacfaidh Aire nó Aire a Minister or Minister of State
Stáit ceisteanna ar feadh shall take questions for a period
tréimhse nach faide ná 40 not exceeding 40 minutes; and in
nóiméad; agus chun freagra conclusion a Minister or Minister
deiridh a thabhairt glaofar ar of State shall be called upon to
Aire nó ar Aire Stáit chun ráiteas make a statement in reply which
freagartha a dhéanamh nach shall not exceed 5 minutes;
rachaidh thar 5 nóiméad;

(viii) Ráiteas Dúnta ag Cathaoirleach (viii) Closing Statement by the Chair-
an Chomhchoiste um Ghnóthaı́ person of the Joint Committee
Eorpacha — nı́ rachaidh ráiteas on European Affairs — the
dúnta Chathaoirleach an closing statement of the
Chomhchoiste um Ghnóthaı́ Chairperson of the Joint Com-
Eorpacha thar 5 nóiméad; mittee on European Affairs shall

not exceed 5 minutes;

P.T.O.
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(ix) Ráiteas ag an Teachta Ruairı́ Ó (ix) Statement by Deputy Ruairi
Cuinn, Rapporteur an Choiste Quinn, Rapporteur of the Euro-
um Ghnóthaı́ Eorpacha — Nı́ pean Affairs Committee — the
rachaidh ráiteas an Teachta statement of Deputy Ruairi
Ruairı́ Ó Cuinn thar 5 nóiméad; Quinn shall not exceed 5

minutes;

(x) Ráiteas Dúnta ag an Teachta (x) Closing Statement by Deputy
Nollaig Ó Treasaigh, Aire Stáit Noel Treacy, Minister of State at
ag an Roinn Gnóthaı́ Eachtracha the Department of Foreign
a bhfuil freagracht air as Gnóthaı́ Affairs with responsibility for
Eorpacha — Tabharfar ráiteas an European Affairs — the
Aire Stáit Nollaig Ó Treasaigh statement of Minister of State
chun crı́che ar 7 p.m.; Noel Treacy shall be brought to

a conclusion at 7 p.m.;

(xi) Tógfar Gnó Comhaltaı́ Prı́obh- (xi) Private Members’ Business shall
áideacha ar 7 p.m. agus tabharfar be taken at 7 p.m. and shall be
chun crı́che é ar 8.30 p.m. agus brought to a conclusion at 8.30
tiocfaidh nithe ina ndiaidh a n- p.m. to be followed by matters
ardófar ar an Atráth de bhun raised on the Adjournment pur-
Bhuanordú 21(3). suant to Standing Order 21(3).’’

— Tomás Ó Ceit, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh.

15a. ‘‘Go dtugann Dáil Éireann dá haire That Dáil Éireann notes the Report of
an Tuarascáil ón gComhchoiste um the Joint Committee on European Affairs
Ghnóthaı́ Eorpacha dar teideal ‘‘Tuarascáil entitled ‘‘Report on Migration — An Initial
ar Imirce — Measúnú Tosaigh ar Staid Assessment of the Position of European
Oibrithe Imirceacha an Aontais Eorpaigh Union Migrant Workers in Ireland Post
in Éirinn i ndiaidh 2004’’, a leagadh faoi 2004’’, which was laid before Dáil Éireann
bhráid Dháil Éireann an 27 Aibreán 2006. on 27 April, 2006.’’

— Barry Andrews, Vice-Chairman of the Committee.

ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY

17. An Bille um Údarás Forbartha an Champais Náisiúnta Spórt 2006 — An Dara
Céim (atógáil).

National Sports Campus Development Authority Bill 2006 — Second Stage
(resumed).

18. An Bille Fuinnimh (Forálacha Ilghnéitheacha) 2006 — An Dara Céim (atógáil).
Energy (Miscellaneous Provisions) Bill 2006 — Second Stage (resumed).

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS’ BUSINESS

Tairiscint (atógáil) (1 ur. 30 n fágtha):
Motion (resumed) (1 hr. 30 m remaining):

48. ‘‘That Dáil Éireann, concerned that Ireland’s natural wealth should fully benefit the
citizens of this State, notes (in this State):

— that oil and gas (hydrocarbon) taxation is seriously flawed and outdated;

— that our hydrocarbon legislation covered by the Finance Act 1992 which allows for
a 25% corporate tax is the lowest in the world;
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— that no royalties or other production related levies are demanded, with 100% write-
off’s for the oil companies activities that can effectively wipe out any tax-take to
the State;

— that we continue to issue Frontier licenses to the oil companies for not less than
15 years;

— that there is no onus on the oil companies to use an Irish service port for their
operations or to use Irish jobs, goods or services;

— the subservient attitude of the Minister for Communications, Marine and Natural
Resources and his Department — PAD (Petroleum Affairs Division) to the
multinational oil companies;

— the meaningless public consultation process (Strategic Environmental Assessment)
announced by the Department of Communications, Marine and Natural Resources
under EU Directive 2001/42/EC (April 11th, 2006) (S.I. No. 435/2004 and S.I. No.
436/2004) with rushed timescale (May 25th, 2006) required prior to the next
allocation of licences for off-shore oil and gas exploration, and designed to exclude
the public rather than include them;

and now calls for:

— recognition of the fundamental principle that oil and gas reserves within the control
of the State belong to the Irish people and must be recovered and used in a way
that benefits the great majority of the population rather than powerful corporate
interests;

— the immediate scrapping of the ‘giveaway’ 1992 legislation with the re-introduction
of a realistic tax-take, with royalties, and an automatic ‘stake’ of 50% in any
oil/gas discovery;

— the establishment of an independent oil/gas inspectorate to closely monitor all
multinational oil company operations to ensure that this State fully benefits from all
oil/gas exploration activities;

— a complete freeze on the issuing of any further exploration licences pending proper
consultation with the Irish people (and until all relevant environmental data is
gathered and assessed);

— proper and comprehensive assessments, including meaningful consultation with and
representation of communities affected by oil and gas development;

— no more Frontier licences to be issued — do it a better way;

— an independent official on behalf of the people of Ireland be installed on all
multinational oil rigs to monitor oil and gas operations in Irish waters; and

— the establishment of a publicly owned Gas and Oil Exploration and Recovery
Agency to investigate the exploration and recovery of hydrocarbon resources
without being dependent on multinational oil and gas conglomerates;

Nothing in this motion contradicts the reality of global warming and the finite nature of
hydrocarbon resources making it imperative that the State invests massively in alternative
sources of energy which do not damage the environment and are sustainable and available
in Ireland.’’ — Jerry Cowley, Joe Higgins, Tony Gregory, James Breen, Catherine Murphy,
Paudge Connolly, Marian Harkin, Seamus Healy, Finian McGrath, Paddy McHugh.

[3 May, 2006]

P.T.O.
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Leasú (atógáil):
Amendment (resumed):

1. To delete all words after ‘‘Dáil Éireann’’ and substitute the following:

‘‘recognises:

— that the development of Ireland’s natural resources benefits the citizens of the State;

— that the present fiscal terms for petroleum are based on the present perception of
prospectivity in Offshore Ireland and recognises that we compete with other
jurisdictions for exploration investment;

— that the State is in receipt of royalties in relation to its major production facility
at Kinsale;

— that the completion of a comprehensive (and expensive) work programme is a
requirement of frontier licences and failure to complete such a programme will result
in either relinquishment or revocation of the licence;

— that in practice Irish ports are widely used by petroleum companies but an obligation
for the compulsory use of Irish ports would be anti-competitive and contrary to
EU law;

— the need for the State, as part of its energy policy, to increase the share of petroleum
to be provided from indigenous resources in Offshore Ireland; and

— the implementation by the State of its requirements under the Strategic
Environmental Assessment Directive (2001/42/EC);

notes:

— that work is already underway by the Minister for Communications, Marine and
Natural Resources on a review of the State’s present fiscal terms to ensure that the
State receives its appropriate share;

— that the Department of Communications, Marine and Natural Resources is engaged
in the monitoring of petroleum exploration and production operations to ensure that
the State is fully informed and fully benefits from these activities;

— that proper and comprehensive consultation is carried out in relation to petroleum
activities; and

— the continuing enhancement of policy in relation to renewable and alternative
energy;

rejects:

— a freeze on the issue of any further exploration licences including Frontier
Exploration Licences which would not be in the national interest;

— the need for the establishment of any new agency or inspectorate in light of the
structures currently in place and being put in place; and

— the need for any change in existing Government policy in relation to petroleum
activities other than the review of fiscal terms currently underway and any changes
which might be necessary following the publication of the Advantica and other
reports.’’ — An tAire Cumarsáide, Mara agus Acmhainnı́ Nádúrtha.
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MEMORANDA

Déardaoin, 4 Bealtaine, 2006
Thursday, 4th May, 2006

Cruinniú den Chomhchoiste um Dhlı́ agus Ceart, Comhionannas, Cosaint agus Cearta na
mBan i Seomra Coiste 2, TL2000, ar 9.30 a.m. (prı́obháideach).

Meeting of the Joint Committee on Justice, Equality, Defence and Women’s Rights in
Committee Room 2, LH2000, at 9.30 a.m. (private).

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblı́ i Seomra Coiste 1, TL2000, ar 11 a.m.
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 11 a.m.

Cruinniú den Fhochoiste um Chearta an Duine i Seomra Coiste 3, TL2000, ar
12 meán lae.

Meeting of the Sub-Committee on Human Rights in Committee Room 3, LH2000, at
12 noon.

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA DÁLA
DOCUMENTS LAID BEFORE THE DÁIL

Reachtúil: Statutory:
1) An tOrdú um an Acht Inimirce 2004 1) Immigration Act 2004 (Visas) Order
(Vı́osaı́) 2006 (I.R. Uimh. 227 de 2006). 2006 (S.I. No. 227 of 2006).

2) Na Rialacháin um an Scéim Chlibeála 2) Wild Salmon and Sea Trout Tagging
Bradán Fiáin agus Breac Geal Fiáin 2006 Scheme Regulations 2006 (S.I. No. 208 of
(I.R. Uimh. 208 de 2006). 2006).

Neamhreachtúil: Non-Statutory:
1) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 1) European Communities (Free
(Saorghluaiseacht Daoine) 2006 (I.R. Movement of Persons) Regulations 2006
Uimh. 226 de 2006). (S.I. No. 226 of 2006).

2) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 2) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [13]: COM (2002) 504 Scrutiny Report No. [13]: COM (2002) 504
— Togra le haghaidh Treorach ón gComh- — Proposal for a Council Directive
airle lena leasaı́tear Treoir 91/68/CEE amending Directive 91/68/EEC as regards
maidir le daingniú rialuithe ar ghluais- reinforcement of controls on movements of
eachtaı́ ainmhithe de chineál caorach agus ovine and caprine animals. April, 2006.
de chineál gabhair. Aibreán, 2006.

3) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 3) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [14]: COM (2002) 561 Scrutiny Report No. [14]: COM (2002) 561
— Togra le haghaidh Rialacháin ón — Proposal for a Council Regulation
gComhairle lena leasaı́tear Rialachán (CEE) amending Regulation (EEC) No. 2092/91
Uimh. 2092/91 ar tháirgeadh orgánach táirgı́ on organic production of agricultural
talmhaı́ochta agus comharthaı́ a thagraı́onn products and indications referring thereto
dó sin ar tháirgı́ talmhaı́ochta agus ar earraı́ on agricultural products and foodstuffs.
bia. Aibreán, 2006. April, 2006.

4) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 4) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [15]: COM (2002) 729 Scrutiny Report No. [15]: COM (2002) 729
— Togra le haghaidh Rialacháin ón gComh- — Proposal for a Council Regulation
airle lena mbunaı́tear córas chun ainmhithe establishing a system for the identification
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de chineál caorach agus de chineál gabhair and registration of ovine and caprine
a chéannú agus a chlárú agus lena leasaı́tear animals and amending Regulation (EEC)
Rialachán (CEE) Uimh. 3508/92. Aibreán, No. 3508/92. April, 2006.
2006.

5) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 5) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [16]: COM (2003) 50 — Scrutiny Report No. [16]: COM (2003) 50
Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón — Regulation of the European Parliament
gComhairle maidir leis na Cuntais and of the Council on the Economic
Eacnamaı́ochta i leith Talmhaı́ochta sa Accounts for Agriculture in the
Chomhphobal. Aibreán, 2006. Community. April, 2006.

6) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 6) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [17]: COM (2003) 163 Scrutiny Report No. [17]: COM (2003) 163
— Treoir ó Pharlaimint na hEorpa agus ón — Directive of the European Parliament
gComhairle lena leasaı́tear Treoir and of the Council amended Directive
2001/83/CE maidir leis an gcód Comh- 2001/83/EC on the Community code
phobail a bhaineann le táirgı́ leighis lena n- relating to medicinal products for human
úsáid ag an duine [agus] Togra Leasaithe le use [and] Amending Proposal for a
haghaidh Treorach ó Pharlaimint na Directive of the European Parliament and
hEorpa agus ón gComhairle lena leasaı́tear of the Council amending Directive
Treoir 2001/82/CE maidir leis an gcód 2001/82/EC on the Community code
Comhphobail a bhaineann le táirgı́ leighis relating to veterinary medicinal products.
tréidliachta. Aibreán, 2006. April, 2006.

7) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 7) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [18]: COM (2003) 479 Scrutiny Report No. [18]: COM (2003) 479
— Togra le haghaidh Rialacháin ón gComh- — Proposal for a Council Regulation
airle lena leasaı́tear Rialachán (CEE) amending Regulation (EEC) No 1907/90 on
Uimh. 1907/90 maidir le caighdeáin mhar- certain marketing standards for eggs.
gaı́ochta áirithe le haghaidh uibheacha. April, 2006.
Aibreán, 2006.

8) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 8) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [19]: COM (2004) 30 — Scrutiny Report No. [19]: COM (2004) 30
Torga le haghaidh Rialacháin ón gComh- — Proposal for a Council Regulation on
airle maidir le gnı́omhaı́ochtaı́ i réimse na actions in the field of beekeeping. April,
beachaireachta. Aibreán, 2006. 2006.

9) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 9) Houses of the Oireachtas. Joint
um Thalmhaı́ocht agus Bia. Tuarascáil Committee on Agriculture and Food. EU
Iniúchta AE Uimh. [20]: SEC (2005) 1269 Scrutiny Report No. [20]: SEC (2005) 1269
— Litir Leasaitheach Uimh. 1 leis an — Amending letter No. 1 to the preliminary
réamh-dhréachtbhuiséad do 2006 — ráiteas draft budget for 2006 — general statement
ginearálta ioncaim — ráiteas ioncaim agus of revenue — statement of revenue and
caiteachais de réir alt III — An Coimisiún. expenditure by section III — Commission.
Aibreán, 2006. April, 2006.

Wt. 16531. 554. 5/06. Cahill. (X49364). Gr. 30-15.
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